
60S EVO
MOTOROS  MESH  KOMMUNIKÁCIÓS  RENDSZER 

FELHASZNÁLÓI  ÚTMUTATÓ 
Firmware verzió: 1.0.x Utolsó frissítés

: 2026. jún. 30.

Az  1.0.x  firmware-verzió  azt  jelzi,  hogy  ez  a  kézikönyv  az  1.0-s  verziósoro-
zaton  belüli  összes  firmware-frissítésre  vonatkozik.

s
e
n
a
.h
u



2

MENÜ 

GYORS ÁTTEKINTÉS 
p : Phone button j : Jog dial m : Mesh Intercom button F : Flashlight button

Típus Művelet Gomb Időtartam 

Alapvető 
műveletek 

Bekapcsolás p & j Nyomja  meg  1  másodpercig 

Kikapcsolás p & j Egyszeri  koppintás 

Hangerő  növelése/csökkentése j Forgassa 

Zseblámpa Zseblámpa be/ki F Egyszeri  koppintás 

Telefon 

Telefon párosítása p Tartsa lenyomva 5 másodpercig 

Telefonhívás fogadása p or j Egyszeri  koppintás 

Telefonhívás befejezése 
p Egyszeri  koppintás 

j Tartsa lenyomva 2 másodpercig 

Telefonhívás elutasítása j Tartsa lenyomva 2 másodpercig 

Gyorstárcsázás p Dupla koppintás 

Zene lejátszása/szüneteltetése j Nyomja  meg  1  másodpercig 

Következő/előző zeneszám j Nyomva tartva forgassa 

Siri vagy Google Assistant p Egyszeri  koppintás 

Mesh
Intercom™

Mesh Intercom be/ki m Egyszeri  koppintás 

Mikrofon némítása/némítás feloldása m Nyomja  meg  1  másodpercig 

Csatornaválasztás m Dupla koppintás 

Mesh csoportosítás m Tartsa lenyomva 5 másodpercig 

Mesh Reach-Out kérés m Három koppintás 

Mesh visszaállítása m Tartsa lenyomva 8 másodpercig 

Wave
Intercom™

Wave Intercom bekapcsolva m Dupla koppintás 

Wave Intercom kikapcsolva m Egyszeri  koppintás 

Váltás Mesh Intercomra j Egyszeri  koppintás 

Konfigurációs menü j Tartsa lenyomva 10 másodpercig 

Gyári visszaállítás p Tartsa lenyomva 10 másodpercig 

Megerősítéshez j Egyszeri  koppintás 

Mégse p Egyszeri  koppintás 

Hiba-visszaállítás p & j Tartsa lenyomva 10 másodpercig 
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MENÜ 

MIELŐTT ELKEZDI 

Sena Motorcycles alkalmazás 

Töltse le a Sena Motorcycles alkalmazást a Google Play Store-ból vagy az 
App Store-ból.

WAVE Intercom alkalmazás 

Töltse le a WAVE Intercom alkalmazást a Google Play Store-ból vagy az App 
Store-ból.

A Wave Intercomra vonatkozó részletes információkért tekintse meg a Wave Intercom
felhasználói útmutató a sena.com webhelyen. 

s
e
n
a
.h
u

http://sena.com


KATTINTSON 
BÁRMELYIK 
SZAKASZRA 
A KEZDÉSHEZ 

ALAPVETŐ MŰKÖDTETÉS ZSEBLÁMPA RIDEGLOW LED

A 60S EVO BEMUTATÁSA FELSZERELÉS

PÁROSÍTÁS 
BLUETOOTH- 
ESZKÖZÖKKEL 

HASZNÁLAT 
OKOSTELEFONNAL 

MESH INTERCOM

WAVE INTERCOM BLUETOOTH
INTERCOM

UNIVERZÁLIS 
INTERCOM

INTERCOM GATEWAY HANG 
TÖBBFELADATOS MŰKÖDÉS 

FM-RÁDIÓ 

HANGUTASÍTÁS FIRMWARE-FRISSÍTÉS HIBAELHÁRÍTÁS
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MENÜ 

01 A 60S EVO BEMUTATÁSA

Főbb jellemzők 

• Mesh Intercom 3.0 jobb hangminőséggel, stabilabb kapcsolattal és 
hosszabb beszélgetési idővel 

• Két verziójú Mesh: Mesh 2.0 a visszafelé kompatibilitáshoz 
• Wave Intercom-kompatibilis 
• Kétmagos CPU párhuzamos architektúrával: maximalizálja a teljesítményt 

több eszköz egyidejű csatlakoztatásakor, és javítja az audio multitas-
king képességeket 

• AI-alapú zajszűrés 
• Továbbfejlesztett hangutasítás 
• Prémium hangzás a BOSE* által 
• Két készlet univerzális sisakrögzítő készlet több hangszóróval és mikro-

fonnal 
• Cserélhető előlapok 
• Dinamikus LED és beépített zseblámpa 
• Mágneses rögzítés 
• IPx7 vízállósági besorolás 
• Bluetooth 5.3-as verzió 
• Over-the-Air (OTA) firmware-frissítés 
• Automatikus be-/kikapcsolás 

* A SOUND BY BOSE élmény a Bose technológiával hangolt eszközökön ér-
hető el, és önmagában a hangszóró cseréjével nem valósítható meg.
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MENÜ 

8 9 10 11

1

6

2

3

4

5

7

① Mesh Intercom antenna

② Zseblámpa 
③ Zseblámpa gomb 
④ Mesh Intercom button

⑤ Állapotjelző LED 
⑥ Dinamikus LED 
⑦ Jog dial

⑧ Hangszórók és mikrofon csatlakozója 
⑨ USB-C töltőport 
⑩ Töltésjelző LED 
⑪ Phone button
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MENÜ 

A csomag tartalma 

× 3 × 2

60S EVO
Cserélhető 
előlapok Sisakrögzítő bilincs 

× 2

Ragasztható 
rögzítőlap 

Kétoldalas ragasztó 
szalagok Hangszórópárnák 

× 4 × 2 × 2

Tépőzáras párnák hangszórókhoz Vezetékes gémmikrofon Vezetékes mikrofon 

× 4 × 2 × 2

Mikrofonszivacsok 
Tépőzáras lap ve-

zetékes mikrofonkaros
mikrofonhoz 

Tépőzáras párna 
vezetékes mikrofonhoz 

× 2 × 2

Vezetékes gémmikrofon 
tartója 

Tépőzáras lap ve-
zetékes karos mik-

rofon tartójához 

Mágneses fedél 
a sisakrögzítő bilincshez 

3,5 mm-es audioadapter USB-C töltőkábel 
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MENÜ 

02 FELSZERELÉS

Főegység és bilincsek 

Sisakrögzítő bilincs 

1.

2.

Felszerelés 

Eltávolítás 

Egyszerűen nyomja határo-
zottan felfelé a főegységet.

A főegység mágnesekkel 
könnyen rögzíthető.

s
e
n
a
.h
u



9

MENÜ 

Ragasztott felületre szerelhető lemez 

+

1. 2. 3.

4. 5.

1. Csíptető eltávolítása 

2. Lemez behelyezése 

24 óra 
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MENÜ 

Hangszórók 

2.

1.

1

2

1
2

Eltávolítás 

Felszerelés 

Kattintás 

s
e
n
a
.h
u



11

MENÜ 

x 2

3,5 mm-es audioadapter 

+
3,5 mm-es 
audiocsatlakozóval ellátott fülhallgató 
(Nem tartozék)
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MENÜ 

Mikrofon 

Vezetékes karos mikrofon 

1.

2.

1

2

+ x 4
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MENÜ 

Vezetékes mikrofon 

1.

2.

1

2
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MENÜ 

Cserélhető előlapok 

1

2

3

4

3 4

Eltávolítás 

Eltávolítás 

Felszerelés 

Felszerelés 
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MENÜ 

03 ALAPVETŐ KEZELÉS

1x
Megérintés 
Érintse meg a gombot a megadott számú alkalommal 

1 mp 
Nyomva tartás 
Nyomja meg és tartsa nyomva a gombot a megadott 
ideig 

/ Elforgatás 
Forgassa el a Jog dialt 

/ Elforgatás nyomva tartás közben 
Forgassa el a Jog dialt, miközben nyomva tartja 

1 " " Hangutasítás 

2 " " Hangparancs 

LED
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MENÜ 

Töltés 

Töltőport 

Töltés 

Teljesen feltöltve 

A teljes feltöltés 1,5 órát vesz igénybe.

• A 60S EVO gyorstöltési funkcióval rendelkezik, amely mindössze 20 perces töl-
téssel 4 óra Mesh Intercom és 6,0 óra Bluetooth-intercom használatot biztosít
.

• Bármely harmadik féltől származó USB-töltő használható, amennyiben azt 
az FCC, CE, IC vagy más, helyileg elismert szabályozó hatóság jóváhagyta.

• Nem jóváhagyott töltő használata esetén tűz, robbanás, szivárgás és egyéb veszé-
lyek léphetnek fel, ami csökkentheti az akkumulátor élettartamát vagy telje-
sítményét.

Bekapcsolás Kikapcsolás 

1 mp 1x

Hangerő 

– / +
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MENÜ 

Konfiguráció 

Belépés a konfigurációba 

10 mp 

1 "Konfigurációs menü"

Navigálás Megerősítés 

/
1x
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MENÜ 

04 ZSEBLÁMPA

Egyes régiókban a helyi törvények és előírások korlátozzák a LED-ek sisakon tör-
ténő használatát.  Ezért győződjön meg arról, hogy ismeri és betartja a sisak
használati területén érvényes vonatkozó törvényeket és előírásokat.

Zseblámpa be/ki 

1x

1 Be: "Zseblámpa bekapcsolva"

1 Ki : "Zseblámpa kikapcsolva"

• A zseblámpa a bekapcsolása után körülbelül 10 perccel automatikusan
kikapcsol. 

05 RIDEGLOW LED

A RideGlow funkció a dinamikus LED-et használja a készülék aktuális ál-
lapotának jelzésére vagy világító hatások megjelenítésére menet közben
. A világító hatás színét és mintáját a Sena Motorcycles alkalmazásban 
szabhatja testre. 

Dinamikus LED 
a RideGlow-hoz 

Állapotjelző LED 
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MENÜ 

06 PÁROSÍTÁS BLUETOOTH-
ESZKÖZÖKKEL 

Amikor először használja a 60S EVO-t más Bluetooth-eszközökkel,
párosítani kell őket.  A 60S EVO több eszközzel is párosítható, köz-
tük két mobiltelefonnal és egy GPS-szel. Egy mobiltelefon mellett 
azonban csak egy további eszköz egyidejű csatlakoztatását támo-
gatja.

Telefon párosítása 

1. 2.

5 mp 60S EVO

1 "Telefon párosítása"

• Amikor először kapcsolja be a 60S EVO-t, vagy gyári visszaállítás után 
újraindítja, a 60S EVO automatikusan telefonpárosítási módba lép.

• A telefonpárosítás megszakításához nyomja meg bármelyik gombot. s
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MENÜ 

Második mobiltelefon párosítása 

1. 2.

10 mp /

1 "Konfigurációs menü" 1"Második mobiltelefon 
párosítása"

3.

60S EVO

GPS párosítása 

1. 2.

10 mp /

1 "Konfigurációs menü" 1 "GPS párosítása"

3.

60S EVO
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MENÜ 

Akciókamera párosítása 

A 60S EVO akciókamerával való párosítása lehetővé teszi a Mesh Inter-
com és Bluetooth Intercom beszélgetések hangjának rögzítését. Az ak-
ciókamera hangparancsait a headset mikrofonján keresztül is használ-
hatja.

• A hangparancsokra vonatkozó részletes utasításokért tekintse meg az akciókamera 
felhasználói útmutatóját.

Eszköz párosítása 

1. Állítsa az akciókamerát Blue-
tooth-párosítási módba.

2.

10 mp 

1 "Konfigurációs menü"

3. 4. Várjon, amíg meg nem hallja a 
hangutasítást.

/

1 "Akciókamera párosítása" 1 "Eszköz csatlakoztatva"

• Akciókamerával párosítva a zene és az FM-rádió le van tiltva. 
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MENÜ 

Az Insta360 X5 használatakor a 60S EVO gombjaival a következő funk-
ciókat működtetheti. Ezt a gombvezérlést más akciókamerák nem tá-
mogatják.

Kamera be-/kikapcsolása 

1 mp 

1 Be: "Kamera bekapcsolva"

1 Ki : "Kamera kikapcsolva"

Felvétel indítása/befejezése 

2x

Videó 

1 Indítás: "Rögzítés"

1 Befejezés: "Rögzítés leállítva"

• Fényképezési módokban zárhangot fog hallani. 
• Telefonhívás vagy hangasszisztens használata közben folytathatja a videó

rögzítését, de a hang nem kerül rögzítésre.

Váltás fénykép/videó között 

3x
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MENÜ 

07 HASZNÁLAT OKOSTELEFONNAL

Hívások kezdeményezése és fogadása 

Hívás fogadása Hívás befejezése 

1x
vagy

1x

2  mp vagy

1x

Hívás elutasítása 

2 mp 

Siri vagy Google Assistant 

Mondja ki: „Hey Siri”, „Hey Google”, vagy koppintson a Phone button gombra a Siri 
vagy a Google Assistant aktiválásához.

2  „Hey Google” vagy „Hey Siri” vagy 

1x
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MENÜ 

Gyorshívás 

Gyorshívási előbeállítások hozzárendelése 

A gyorshívási előbeállítások a Sena Motorcycles alkalmazás használatával rendelhetők hozzá
.

Gyorshívási előbeállítások használata 

1. Nyissa meg a gyorshívás menüt. 2. Lépjen előre vagy hátra a gyors-
hívási beállítások között.

2x

1 "Gyorshívás" /
① Utolsó szám újrahívása 
② Gyorshívás (1→ 2 → 3) 
③ Mégse 

3. A megerősítéshez koppintson a Phone button gombra vagy a Jog dial tárcsára.

1x
vagy

1x 1 "Gyorstárcsázás(#)"
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MENÜ 

Zene 

Zene lejátszása/szüneteltetése Sáv előre/vissza 

1 mp /
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MENÜ 

08 MESH INTERCOM

A 60S EVO két Mesh Intercom módot kínál:
• Open Mesh™ nyílt csoportos intercom-beszélgetésekhez.
• Group Mesh™ privát csoportos intercom-beszélgetésekhez.

Open Mesh

TE 

CH4

CH6CH4

CH4 CH1

CH6 CH1

CH5

CH5CH3

CH3 CH3

Group Mesh

D

B C

A

Csoport 

TE 

CH4

CH4

CH6 CH1

CH5

CH3 CH3
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MENÜ 

Mesh-verzió váltása 

Váltson Mesh 2.0-ra a visszamenőleges kompatibilitás érdekében 

A Mesh 3.0 a legújabb Mesh Intercom technológia, de a Mesh 2.0-t használó 
régebbi termékekkel való kommunikációhoz váltson Mesh 2.0-ra a Sena Mo-
torcycles alkalmazás segítségével.

Open Mesh

Szabadon kommunikálhat gyakorlatilag korlátlan számú felhasználóval a 6 elérhető
csatorna mindegyikén. Az alapértelmezett Mesh Intercom csatorna az 1.

Mesh Intercom antenna

A Mesh Intercom használata előtt hajtsa ki az antennát.

1

2

Mesh Intercom be-/kikapcsolása 

1x 1x

1 Be:  „Mesh intercom bekapcsolva ,

Open Mesh, 1. csatorna” 
1 Ki :  „Mesh intercom kikapcsolva”
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MENÜ 

Mikrofon némítása/némítás feloldása 

Nyomja meg a Mesh Intercom button-t 1 másodpercig a mikrofon némításához/némí-
tásának feloldásához Mesh Intercom kommunikáció közben.

1 mp 

1 Némítás:  „Mikrofon ki”

1 Némítás feloldása:  „Mikrofon be”

Csatornaválasztás 

1. Lépjen be a csatornabeállításba . 2. Váltson a csatornák között .

2x /

1 "Csatornabeállítás, 1" 1 "#"

3. Erősítse meg és mentse a csatornát.

1x

1"A csatorna beállítva,

csatorna #"

• A csatorna automatikusan el lesz mentve, ha az adott csatornán 10 másodpercig
egyetlen gombot sem nyom meg.

• A csatorna akkor is el lesz mentve, ha a 60S EVO ki van kapcsolva. 
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MENÜ 

Group Mesh

A Group Mesh használatával akár 24 résztvevős privát beszélgetési csoport hozható 
létre.

Group Mesh létrehozása 

B

A

Csoport 

TE 

CH4

CH4

CH3

CH3

CH5

CH3

1. A felhasználók (Ön, A és B) úgy lépnek be a mesh-csoportosításba, hogy 5 másod-
percig megnyomják a Mesh Intercom button-t, miközben a nyílt meshben 
maradnak. Nem kell ugyanazon a nyílt mesh-csatornán lenniük ahhoz, hogy 
együtt Group Mesh-t hozzanak létre.

5 mp 

1 "Mesh-csoportosítás"

2. Amikor a mesh csoportosítás befejeződik, a rendszer automatikusan Open Mesh 
módról Group Mesh módra vált.

1 "Group Mesh"
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MENÜ 

• Ha meg szeretné szakítani a mesh csoportosítást, koppintson a Mesh Intercom button gombra. 

1x

• Ha a mesh csoportosítás 30 másodpercen belül nem fejeződik be sikeresen, a fel-
használók a „Csoportosítás sikertelen.” hangutasítást hallják.

Csatlakozás meglévő Group Mesh hálózathoz 

Amíg Group Mesh hálózatban van, meghívhat más, Open Mesh hálózatban lévő felhasználókat, hogy 

csatlakozzanak a csoporthoz.

B

A D

C

Csoport 

TE CH3

CH5

Ön már Group Mesh hálózatban van A-val és B-vel, a többi felhasználó, C és D pedig
Open Mesh hálózatban van. 

1. Ön és a többi felhasználó, C és D, a Mesh Intercom button 5 másodpercig tartó
megnyomásával belépnek a Mesh-csoportosításba.

5 mp 

1 "Mesh-csoportosítás"
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MENÜ 

2. A mesh-csoportosítás befejezésekor a többi felhasználó, C és D, automatikusan
csatlakozik a csoportos Meshhez, miközben kilép a nyitott Meshből.

1 "Group Mesh"

Új résztvevők (C és D) 

• Ha a mesh-csoportosítás 30 másodpercen belül nem fejeződik be sikere-
sen, az aktuális felhasználó (Ön) két mély hangú sípolást hall, az új fel-
használók (C és D) pedig a „Csoportosítás sikertelen.” hangutasítást
hallják.

Váltás a nyitott/csoportos Mesh között 

A nyitott Mesh és a csoportos Mesh között a Mesh alaphelyzetbe állítása nélkül 
válthat.

Háló meg-
nyitása 

Háló csoporto-
sítása 

Csoport CH

TE TE 

3s

1. háló megnyi-

tása  „Nyitott Mesh” 

Csoportháló 

1 "Group Mesh"

• Ha még soha nem vett részt csoportos Meshben, nem válthat a nyitott 
Mesh és a csoportos Mesh között.  Egy hangüzenetet fog hallani: 
„Nincs elérhető csoport.” 
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Mesh Reach-Out kérés 

Ön (a hívó fél) Mesh Reach-Out kérést küldhet, hogy bekapcsolja a Mesh Intercom funkciót
a közelben lévő* ismerősöknél, akiknél az ki van kapcsolva. 

1. Ha Mesh Reach-Out kérést szeretne küldeni vagy fogadni, engedélyeznie
kell azt a Sena Motorcycles alkalmazásban.

2. Mesh Reach-Out kérést küldhet a Mesh Intercom button használatával 
vagy a Sena Motorcycles alkalmazásból.

Hívó 

3x

1 Hívó:  "Mesh Reach-Out
kérés"

1  Közeli barátok: "Mesh
intercom kérés érkezett"

3. Azoknak a barátoknak, akik megkapják a Mesh Reach-Out kérést, 
manuálisan be kell kapcsolniuk a Mesh Intercomot. 

*  Akár  330  ft  nyílt  terepen 

Mesh  visszaállítása 

Ha a 60S EVO visszaállítja a mesh-hálózatot Open Mesh vagy Group Mesh módban,

automatikusan visszatér az Open Mesh 1. csatornájára.

8 mp 

1 "Mesh  visszaállítása"s
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09 WAVE INTERCOM

A Wave Intercom mobiladat-kapcsolat használatával teszi lehetővé a nyílt kommunikációt. Rész-
letes információkért kérjük, tekintse meg a Wave Intercom felhasználói útmutatót a sena.com 
webhelyen. 

Wave  Intercom  be-/kikapcsolása 

Nyissa meg a WAVE Intercom alkalmazást, majd koppintson duplán a Mesh Intercom button gombra a 

Wave Intercomhoz való csatlakozáshoz.

• A Wave Intercom elindítása előtt meg kell nyitnia az alkalmazást.

2x 1x

1 Be:  "Wave  Intercom  bekapcsolva" 1 Ki :  "Wave  Intercom  kikapcsolva"

Amikor elindítja a Wave Intercomot, automatikusan csatlakozik a Wave Zone fel-
használóihoz. A Wave Zone Észak-Amerikában 1 mérföldes, Európában pedig 1,6
km-es sugarú területet fed le. 

A Wave Intercom befejezéséhez koppintson egyszer a Mesh Intercom buttonra. s
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Váltás a Wave Intercom és a Mesh Intercom között 

A Jog dial egyszeri megérintésével könnyedén válthat a Mesh Intercom
és a Wave Intercom között.

1x

1 Wave-ről Meshre : „Wave Intercom ki-

kapcsolva. Mesh Intercom bekapcsolva.” 

1 Meshről Wave-re : "Mesh in-
terkom kikapcsolva. Wave in-
terkom bekapcsolva."

• Az app használata közben a Bluetooth Intercom ideiglenesen le van 
tiltva. 
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10 BLUETOOTH INTERCOM

Bluetooth Intercom párosítása 

Bluetooth intercom-beszélgetéshez párosítania kell a többi Sena headset 
felhasználójával. A másik felhasználó headsetje hozzáadódik az Ön 60S EVO
készülékének intercom-párosítási listájához, és fordítva.

A Bluetooth intercom-párosítási listához legfeljebb 3 headsetet adhat hozzá, a
headset modelljétől függetlenül.

QR-kódok használata 

1. Párosítsa a mobiltelefont a 60S 
EVO-val. 

60S EVO

2. Minden felhasználó megnyitja a 
Sena Motorcycles alkalmazást, és a
„QR-párosítás” elemre koppint. 

3. Olvassa be a másik felhasználó képernyőjén megjelenő QR-kódot.

4. Koppintson a Mentés gombra, majd lépjen a „Bluetooth Intercom” menübe a párosítási lista el-

lenőrzéséhez.

5. Koppintson a párosítani kívánt eszköz nevére.

6. Ismételje meg a folyamatot további headsetek hozzáadásához.

• A QR-párosítás a Bluetooth 3.0-s vagy újabb verzióval rendelkező modellekkel kompatibilis.  To-

vábbi információkért látogasson el a sena.com webhelyre. 
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Gombok használata 

A QR-párosítás erősen ajánlott, de a többi headsetet a Jog dial haszná-
latával is párosíthatja.

1. Tartsa lenyomva a Jog dialt 5 másodpercig mindkét eszközön az intercom 
párosítási mód együttes elindításához.

5 mp 

1 "Intercom párosítás"

2. Várjon, amíg a párosítás befejeződik. A párosítás után létrejön a 
Bluetooth-intercom kapcsolat. 

3. Egy másik headsettel való párosításhoz ismételje meg a fenti folyamatot. 

• Ez a környező vezeték nélküli jelektől, például a Wi-Fi-től függően némi 
időt vehet igénybe.

• Az intercom-párosítás megszakításához nyomja meg a 60S EVO Jog dialját.
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Bluetooth intercom párosítási lista 

• A párosított headsetek hozzáadódnak a 60S EVO Bluetooth intercom párosítási listájához
. A lista ellenőrzéséhez koppintson a „QR pairing” elemre a Sena Motorcycles alkal-
mazásban.

• Az intercom párosítási lista az utolsóként hozzáadott, elsőként elérhető elv alapján
működik.  Ha a 60S EVO több headsettel van párosítva intercom-beszélgetésekhez
, az utoljára párosított headset lesz beállítva első intercom partnerként.

A A

A

A

B C

A B C

B B

B

A C

C CB A

Ön 

Intercom párosítás Párosítási lista 

Első 
interkom 

partner 

Első 
interkom 

partner 

Első 
interkom 

partner 

Első 
interkom 

partner 

Második 
interkom 

partner 

Második 
interkom 

partner 

Második 
interkom 

partner 

Második 
interkom 

partner 

Harmadik 
interkom 

partner 

Harmadik 
interkom 

partner 

Harmadik 
interkom 

partner 

Harmadik 
interkom 

partner 

Ön 

Ön 

Ön 
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Kétirányú interkom 

Beszélgetés indítása/befejezése az interkom partnerrel 

1x

AC B

Első 
interkom 

partner 

Második 
interkom 

partner 

Harmadik 
interkom 

partner 

Ön 

2x

AC B

Első 
interkom 

partner 

Második 
interkom 

partner 

Harmadik 
interkom 

partner 

Ön 

3x

AC B

Első 
interkom 

partner 

Második 
interkom 

partner 

Harmadik 
interkom 

partner 

Ön 

HD interkom 

A kétirányú interkom mindig HD módban működik az interkom hangminő-
ségének javítása érdekében.  A HD mód ideiglenesen kikapcsol, amikor belép
egy több résztvevős interkomba. 
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Több résztvevős interkom 

A több résztvevős interkom egyszerre legfeljebb három másik interkom partnerrel 
teszi lehetővé a csoportos beszélgetéseket.

Úgy működik, hogy több kétirányú interkomkapcsolatot köt össze, és megosztja
a hangot. Például a három résztvevős interkom két pár kétirányú interkomot 
kapcsol össze, míg a négy résztvevős interkom hármat.

A korábbi Sena modellekkel ellentétben a 60S EVO több résztvevős interkom 
közben is fenntartja a telefonkapcsolatot. 

Háromutas intercom indítása 

Az egyik résztvevőnek egyszerre két független kétirányú intercom-kapcsolatot 
kell létrehoznia.

1. Párosítsd a headsetet két másik interkomos ismerősöddel, hogy hozzáadd őket a 
Bluetooth intercom párosítási listádhoz.

B A

Első 
interkom 

partner 

Második 
interkom 

partner 

Ön 

2. Koppintson egyszer a Jog dialra, és kezdjen beszélgetést B-vel. 

AB Ön s
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3. Miközben folytatja a beszélgetést B-vel, koppintson duplán a Jog dialra, hogy 
újabb interkombeszélgetést indítson A-val. Alternatív megoldásként A is elindít-
hatja az interkomkapcsolatot azzal, hogy felhívja Önt.

AB Ön 

vagy 

4. Most Ön, A és B háromrésztvevős intercom-beszélgetést folytathatnak.

AB Ön 

Négyrésztvevős intercom indítása 

Minden résztvevő legfeljebb két független kétirányú intercom-kapcsolatot 
hozhat létre.  Mivel Ön már kapcsolódik A-hoz és B-hez, A-nak vagy B-nek 
kétirányú intercom-kapcsolatot kell létrehoznia C-vel, hogy összekösse az 
összes kapcsolatot. 

AB CÖn 

Most Ön, A, B és C négyrésztvevős intercom-beszélgetést folytathatnak.

AB CÖn 
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Többrésztvevős intercom befejezése 

Teljesen megszüntetheti a többrésztvevős intercomot, vagy bonthatja 
az egyik intercom-kapcsolatot. 

Az összes intercom-kapcsolat megszüntetése 

3s

Az egyik intercom-kapcsolat bontása 

[ B bontása,
Első intercom-ismerős ]

1x

[  A leválasztása,    Második  
kaputelefonos  barát  ]

2x

• Négyrésztvevős intercom esetén a második intercom-ismerős, A bontása 
egyben a harmadik résztvevőtől, C-től is leválasztja Önt. Ennek oka, hogy C A-n
keresztül kapcsolódik Önhöz.
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11 UNIVERZÁLIS INTERCOM

Az univerzális intercom lehetővé teszi, hogy intercom-beszélgetéseket folytasson
más márkájú headsetekkel, amennyiben azok támogatják a Bluetooth Hands-Free
Profile (HFP) profilt. 

Univerzális intercom párosítása 

1.

10 mp 

2.

/

1 "Konfigurációs menü" 1 "Univerzális intercom párosítása"

3.

4. Állítson egy nem Sena headsetet telefonpárosítási módba, és várjon, amíg a 6
0S EVO automatikusan párosodik vele. 

A párosítás után az univerzális intercombeszélgetés automatikusan létrejön.
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Univerzális intercombeszélgetés indítása/befejezése 

A párosítás után egy nem Sena headset kétirányú és több résztvevős intercomb-
eszélgetésekhez is csatlakozhat.  A Sena headsetektől eltérően több résztvevős in-
tercombeszélgetésben csak egy nem Sena headset csatlakoztatható a 60S EVO ké-
szülékhez.

Az alábbiakban az univerzális intercomot is tartalmazó négyirányú Bluetooth 
intercomokra láthat példákat.

Három Sena headset és egy nem Sena headset 

Két Sena headset és két nem Sena headset 

• Nem minden nem Sena headset támogatja a több résztvevős intercomot.  A kompatibilitásról a saját fel-

használói útmutatójukban tájékozódhat.
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12 INTERCOM ÁTJÁRÓ

A 60S EVO átjáróként szolgál, amely összeköti a Mesh Intercomot más intercom-
típusokkal, például a Bluetooth intercommal vagy az univerzális intercommal.
Két egyidejű kapcsolatot támogat: a Mesh Intercomot, valamint a Bluetooth inter-
com vagy az univerzális intercom egyikét.

Nyílt vagy csoportos Mesh Intercom használata közben egyszerűen hidat hozhat 
létre Bluetooth intercom vagy univerzális intercom felé.

Mesh Intercom Bluetooth Intercommal 

1. Nyomja meg a Mesh Intercom button gombot a Mesh Intercom bekapcsolásához.

Nyílt mesh vagy csoportos mesh módban maradhat. 

TE 

Mesh Intercom

2. Indíts Bluetooth intercomot a társaddal a kétiráányú intercomhoz.

ATE 

Mesh Intercom

Bluetooth Intercoms
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3. Adjon hozzá további Bluetooth intercom-kapcsolatokat a többirányú inter-
comhoz.

Mesh Intercom és háromirányú intercom 

A

B

TE 

Mesh Intercom és négyirányú intercom 

C

B

ATE 

• A hangminőség romlik a többirányú intercom használatakor, miközben a Mesh In-
tercom aktív marad. s
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Zárt hurokra vonatkozó figyelmeztetés 
• Amikor a 60S EVO átjáróként működik, két Mesh Intercom-résztvevő és 

egy Bluetooth intercom-résztvevő összekapcsolása túlzott zajt okoz 
minden résztvevő számára.

• Kérjük, ügyeljen arra, hogy semmilyen körülmények között ne hozzon létre 
ilyen kapcsolatot. 

A

Zárt-
hurok 

TE 

Mesh Intercom Universal Intercom funkcióval 

1. Nyomja meg a Mesh Intercom button gombot a Mesh Intercom bekapcsolásához.

Nyílt mesh vagy csoportos mesh módban maradhat. 

TE 

Mesh Intercom

2. Indítson univerzális interkomot egy nem Sena gyártmányú headsettel. 

TE 

Mesh Intercom

Universal Intercom
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3. Indítson Bluetooth-interkomot A barátjával. Több interkomkapcsolat 
hozzáadásával több résztvevős interkomot hozhat létre.

A

TE 

Mesh Intercom

Universal Intercom

Bluetooth Intercom

Mesh Intercom és háromutas Universal Intercom 

• A hangminőség romlik a többirányú intercom használatakor, miközben a Mesh In-
tercom aktív marad. 
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13 AUDIO MULTITASKING

A 60S EVO Audio Multitasking funkciója lehetővé teszi, hogy zenehallgatás, GPS kanyarról kanyarra
navigációs utasítások és FM-rádió hallgatása közben Mesh Intercom vagy Bluetooth-interkom 
beszélgetést folytasson. 

További részletekért nyissa meg a Sena Motorcycles alkalmazás Device Settings menüjét a 
beállítások konfigurálásához.

Háttérhangerő 
A háttérhang, például a zenelejátszás hangereje aktív interkombeszélgetés 
közben automatikusan csökken. A hangerőcsökkentés százalékos mértékét 
az alkalmazásban, a ‘ Background Volume’ menüpont alatt állíthatja be. 
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14 FM-RÁDIÓ

FM-rádió be-/kikapcsolása Állomások keresése 

1 mp 

1 Be:  „FM-rádió bekapcsolva”

1 Ki :  „FM-rádió kikapcsolva”

/

Mentés az előbeállítások közé 

A Sena Motorcycles alkalmazással elmentheti az állomást az előbeállított ál-
lomások közé.

Állomás kiválasztása az előbeállítások közül 

1. Lépjen be az állomásválasztási 
módba.

2. Navigáljon előre vagy hátra az 
előbeállított állomások között.

1 mp /

1 "Állomásválasztási mód" 1 "Előbeállítás (#)"

• Ha körülbelül 10 másodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem,
vagy ha állomásválasztási módban 1 másodpercig nyomva tartja a 
Jog dialt, a headset kilép az állomásválasztási módból.
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15 HANGPARANCS

A 60S EVO nyolc különböző nyelven kínál többnyelvű hangparancsokat, 
amelyek egyszerűen beállíthatók a Sena Motorcycles alkalmazásban. Az 
elérhető hangparancsok teljes listája szintén megtalálható a Sena Mo-
torcycles alkalmazásban.

A hangparancsok aktiválásához egyszerűen mondja ki: „Hey Sena”. 

2 "Hey Sena"

Hangparancsok listája 

„Válasz” 
„Elutasítás” 
“Hey Sena, akkumulátor ellenőrzése” 
“Hey Sena, hangerő növelése” 
“Hey Sena, hangerő csökkentése” 
“Hey Sena, telefon párosítása” 
“Hey Sena, szám újrahívása” 
“Hey Sena, hívás befejezése” 
“Hey Sena, zene lejátszása” 
“Hey Sena, zene leállítása” 
“Hey Sena, előző szám” 
“Hey Sena, következő szám” 
“Hey Sena, FM-rádió bekapcsolása” 
“Hey Sena, FM-rádió kikapcsolása” 
“Hey Sena, interkom megszakítása” 
“Hey Sena, Interkom egy” 
“Hey Sena, Interkom kettő” 
“Hey Sena, Interkom három” 
“Hey Sena, Mesh Intercom bekapcsolása” 
“Hey Sena, Mesh Intercom ki”
“Hey Sena, Wave Intercom be” 
“Hey Sena, Wave Intercom ki”
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16 FIRMWARE-FRISSÍTÉS

Over-the-Air (OTA) frissítés 

A firmware-t Over-the-Air (OTA) módon, közvetlenül a Sena Motorcycles 
alkalmazás beállításaiból frissítheti.

17 HIBAELHÁRÍTÁS

Gyári visszaállítás 

A 60S EVO gyári alapbeállításainak visszaállításához egyszerűen használja a gyári 
visszaállítás funkciót.

1.

10 mp 

1 "Gyári visszaállítás"

2.

1x

vagy 1x

1 "Mégse"

1 "Headset visszaállítva, viszlát"
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Hibavisszaállítás 

Ha a 60S EVO be van kapcsolva, de nem reagál,
hibavisszaállítást hajthat végre a normál
működés helyreállításához.

Győződjön meg róla, hogy az USB-C 
töltőkábel le van választva, majd nyomja meg
egyszerre a Jog dial tárcsát és a Phone button
gombot 10 másodpercig.

Minden beállítás változatlan marad. 

10 mp 
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